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! 1) Sender/Supplier > 2) Suppliet-na. 0091024089 1 3) Shipping order-no.

Robért Bosch Elektromika Kft. Sender VAT-ID HUZRI51542

C¢Hub 5

Robert Bosch it 2 4} No. sender at the

3000~ "HATVAN shipping carrier

Person;:

Tel :549 Fax: - TRANSPORT ORDER
5) Loading polnt 6)Date 08.07.2019 7)Relations-no. I I
8) Transportnumber 11551959 8) shipping camier 10) Camier-no. 133638
11) Recipient 12)Customer-no. 1000911829 Schweitzer GmbH & Co.

Magna PT S.p.A. Carl-Benz-Str. 23

DE 71634 Ludwigsburg
Via deli Ciclamini, 4
IT 70026 Modugno (BA)
| 13) Bordereau-/Caigo [ist no.

14) Delivery-funlaading point 15) Sendemnote for the shipping carrier:
Magna PT S.p.A.

Via dei Ciclamini, 4
IT 70026 Modugno (BA)

16) Arrive-date 17) Arrive-time
18) Reference and no 18) Numberlzr.l) Packaging 21) {22) Contenis 23) Load carr. |24) Gross weight
delivery note no. SF weight kg ka
3034041 10 Pallets 0 (0260001060V03TJ AR 100 1070,0
HH1959 2510261400
3035150 3 Pallets 0 |0260001060V0Q3UJ AR 15 321,0
HH1559 2510261400
Empt .customer| ox] name empties RB

104 Blister-Forming Part 6000439355

104 Plastic Container 6000439356

13 Pallet 6000439358

13 Pallet Covey 6000439359

Freight duty weight: 13%1,0

27) 28)
25) Sum 13 26)Volumein cdm Sum 115 13%1,0

28) hazardous frelght classification

30) hazardous frelght name

31) Prepayment of charges 32) Worth of goods for insurance 33) Trans Ijg'nrhnsurance to cover by 34) Sender-cash on delivery
Free Carrier carer wi
HATSAN. .
35) Enclosures 36} Order-no. Cusfomer 550003971201
37) Account assignment

38) Means of transport no

39) Lomy reg. KUE Hmr—rﬁ;ﬁ;@m Sk
o e 40) Dispateh type  Via der SR, g@l,beqﬁffg%%
H.-.muun:\ AL e

H.Q‘]:al Vgp’ Kassai u. 73. 42) Acknowledgment of receipt of goods

a6. £ i) mentioned transport complete andﬂlng {T}Gccfiﬁﬁiﬂ& recieved

43) Takeover-confirmation from the driver:
get the mentioned transport complete, in a proper condition and
allowing safe fransport and loaded operationally reliable.

RCRETOF i W T G Euro-flat.pal(EP) Euro-fiat-pal(FP)
RRIAEE O (T seniu, 73
Fd
/ - e e
Date O¥ @8’, 'fé Time //s% - Signatu _ Euro-Grate-pal.(GP) Euro-Grate-pal.(GP)
45) Placg-oftrial is Stuftgart, German law amanged by agreement. 46} for Receiver
2) Supplier-no. 8) Transporinumber
V0091024089 2511551959
10} Canier-no. 13) Bordereau-/Cargo list no.

HRMAIRITn R
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1-15 und 21+22 auszuflllen unter der

To be compleled on the senders own respansibility 1-15 leluding 21422

1-15 1ovabhd 21422 rovatokat a faladd 18Il kI sajét feleldsségéra

»
[
-
I
. 4

4
o

v MA/ 2019017084 3. példany

e PP AP
NEMZETKOZI FUVARLEVEL
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT
INTERNATIONALER FRACHTBRIEF

Feladé {Név, cim, orszég) Sender (Name, address, country)
Absender {Name, Anschrift, Land}

" A fuvarczésra eliécl megallapodés esetén Is a Nemzelkiizi Arufuvarozds! epyezmény
Robkert Bosch Elektronika KFT. (CMR) az Irényadsk
Robert Bosch (it 1. This Camge Is subject, notwithslanding any clause Lo the contrary to the Convention
on the Conlract for the Inlemational Carrige of Goods by Road (CMR)
3000 Hatvan Diese Bafdrdonung unterlleg! trolz einer den
des Obar mens Qber den Befdrderungsvericag Im Internzlfonalen Strassengl-
HU terverkehr ({CMR)

__
Fuvarozd {Név, cim, orszag)

16 Carnier (Name, address, country)
FrachtfGhrer {Name, Anschrift, Land})

MAGNA PT S.P.A. -y ..,.‘;.,._-., -

Atveva (Név, ¢im, orszdg) Consignee (Name, address, country)
Emgféngar {Name, Anschrift, Land)

VIA DEI GIGLAMINI 4 el 7 gD R o
- L7511 ssaiw, 73
70026 MODUGNO s ’M:i éﬁl ai . 75,
T - - ¥
Az aru kiszalgalési helye {helység, orszag) Tovabbi fuvarozék (Név, cim, orszag)
3 Place of defivery of the goods (Place, couniry) 17 Successive caniers {Name, addrass, Country)
Auslieferungsort des Gutes (Or, Land) Machfolgende Frachifiibrer (Name, Anschriff, Land)

helysép/place/Ort 70026 MODUGNO
arszag/countryfland [T

aru kiszolgalasi helye es |doponlja (nelyseg, orszag, [dopan:
4 Place and date of taking aver of the goods (Place, country, date} I™X Tivarozo JenMENasa! 55 DE/E0YZeser

Qrt und Tag der Ubernahme des Gutes (Ost. Land, Datum} 18 Carrier's reservaticns and observations
helység/place/Ort 3000 Hatvan Verbehalte und Bemerkungen der Frachtfirer

orszép/country/Land HU
id6pont/date/Datum  2019.07.08
f— e T TR FTE TP
L Annexed documents

5 Beigeiglo ERAER EA00T093 5 FARLED

SAP:248790

NEradeti EKAER bizonylat odaadva a Fuvarozénakl
" oaT ex Raan

CArBEaZAm T 7
Marks and Nos Nuember of Csomagolds médja megneyezéss i:::li:tzl"c:f I5zém Gross welght in Térfogat (m3)
6 Kemnzeichen 7  packages 8 Melod of packing 9 Name of the 10 Lumber 11 kg # volume in m3
und Anzahl der Art der Verpackung goods Statistiknummer Bruttogewicht in Usmfrang in m3
Nummem Packsiocke Bazelchnung Kg
40 PAL KFZ-Zubshd 3898
Osztdly Szdm Belll
Class Himibar ol Klasse, Ziffer, Buthstabe 3899 0
—
Afeladd rendelkezésel (Vam- és egyéb hivalatos kozelds) Fizatends Fetads, Sender Pénznem, Atvevd
13  Sender’s Instruclions (Customs and other formallfities) 1% To be paid by 4 ¥ Currency, Consignee
Anweisungen des Absenders (Zoll- und sonslige amlliche Behandlung) Zuzahlenvom | pEender Wahrung Empfanger
P:025298 l
0 ]
Visszalérités A szélliassal dekur kat hidnytalanul &tveit
14  Reimbursement Shipping documents are completely look over
Rackerstallung Ich habe die Transf vollstindig Ober
Fuvardi-fizetés rendalkozisek Kolonleges megAlapoddsgk = Fall S RERSONgEr Dkt
15 Direction as to freighl payment 20 Special agreements {wuw E H E\é ionq FE&%&Q@E L S-l'.l.
Béementve, freight pald, trol Via ge1 Lidamin, snc- 70026 Modugng (BA)
Bérmentesiés nélkal, freight to be paid, x s
e rvs
' 71812019
Id8pan| eR am Goods reseiked- Date on
21 e T M 20190708 | 24 ;
Establ In Sl B el ol Gut emp HekE I T
Anen -iaumn - oL o e v'l.'ﬂﬁj HooStR Ih L " b s

LG Bl
SpirspeTpraniat hrsz: §1
AGR e Resg g2

UnEalE:l%i

Jarmad Rendszim
25  Velcle Registration number  |Useful load
Fi o P 1eh
NFUD30
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